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Carbons for protectors SA 10—300 
Mica insulations SA looo 
Puses SB 10/3—100 
Heat coils SC 10—60 
Fuses mounted SD 10/1 — 11/2 
Fuses mounted SD 50 
Fuses mounted with alarm contacts SD 60—61 
Heat coils, mounted SE 10—20 
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Serrated and disc protectors SG 200—321 
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Protector with carbons and fuses for 1 metallic circuit SJ 200 
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Glimmerisolation SA 1000 
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Montierte Grobsicheruugen SD 10/1 — 11/2 
Montierte Grobsicheruugen SD 50 
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Kohleublitzableiter und Grobsicheruugen für 1 Doppelleitung SJ 200 
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Kabelendverschlüsse SM 100/10—300/100 
Apparate auf Porzellanplatten für Kabelendverschlüsse SN 10—30 
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Kohlenblitzableiter in einem Holzkasten mit Glaseinfassung montiert SR 10/5 20/50 
Kohlenblitzableiter und Grobsicherungen, in einem Holzkasten mit Glaseinfassung montiert SR 100/10—100/100 
Kohlenblitzableiter und Feinsicherungen, in einem Holzkasten mit Glaseinfassung montiert SR 110/10—125/100 
Kohlenblitzableiter, Grob- und Feinsicherungeu, in einem Holzkasten mit Glaseinfassuug 

montiert SR 1 30/10—145/100 
Kohlenblitzableiter und Feiusiclierungen auf einer Flolzplatte montiert, mit Abdeckung aus 

Eisenblech SR 200/26—200/5 1 
Kohlenblitzableiter und Grobsicherungen, auf einem Rahmen aus Metall montiert SR 300/10—300/100 
Kohlenblitzableiter und Feinsicherungen, auf einem Rahmen aus Metall montiert SR 310/10—325/100 
Kohlenblitzableiter, Grob- und Feinsicherungen, auf einem Rahmen aus Metall mont ier t . . SR 330/10—345/100 
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Charbons pour parafoudres SA io—300 
Feuilles de mica SA 1000 
Tubes à fil fusible SB 10/3—100 
Bobines fusibles SC 10—60 
Tubes à fil fusible, montés SD io/i — 11/2 
Tubes à fil fusible, montés SD 50 
Tubes à fil fusible, montés, avec arrangement pour signal d'alarme SD 60—61 
Bobines fusibles, montées SE 10—20 
Parafoudres à pointes pour 2 lignes simples SG 100—110 
Parafoudres à pointes et à disques SG 200—321 
Bobines de déchargement SH 10—20 
Tubes à fil fusible et jacks d'examen pour 1 ligne double SJ 100 
Parafoudre à charbons et tubes à fil fusible pour 1 ligne double SJ 200 
Parafoudre à charbons et bobines fusibles pour 1 ligne double SJ 300 
Parafoudres à charbons, tubes à fil fusible et bobines fusibles (pour 1—3 lignes doubles).. SK 10/1—20/1 
Appareils pour montage sur des poteaux SL 10/1—30/1 
Boîtes à bouts de câbles SM 100/10—300/100 
Appareils montés sur plaques de porcelaine pour boîtes d'extrémité SN 10—30 
Boîtes de dérivation pour câbles pour montage sur des poteaux etc SO 100/10—200/80 
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Parafoudres à charbons et tubes à fil fusible, montés dans une boîte en bois avec face en 

verre SR 100/10—100/100 
Parafoudres à charbons et bobines fusibles, montés dans une boîte en bois avec face en verre SR 110/10—125/100 
Parafoudres à charbons, tubes à fil fusible et bobines fusibles, montés dans une boîte eu bois 

avec face eu verre SR 130/10—145/100 
Parafoudres à charbons et bobines fusibles, montés sur une base de bois et munis d'un re

vêtement en tôle de fer SR 200/2Ó—200/5 ' 
Parafoudres à charbons et tubes à fil fusible, montés sur un cadre en métal SR 300/10—300/100 
Parafoudres à charbons et bobines fusibles, montés sur un cadre eu métal SR 510/10—325/100 
Parafoudres à charbons, tubes à fil fusible et bobines fusibles, montés sur un cadre eu mé

tal SR 330/10—345/100 
Appareils de sûreté avec des piliers pour fixage SR 3 ;o 



Code words for numbers 

Kabelwörter für Ziffern 

Mots de code pour chiffres 
i Y b a d 

2 Ybef 

3 Ybig 
4 Y b oh 

5 Y b u k 

6 Y b y l 

7 Ycaf 

S Yceg 

9 Ycih 

i o Ycnk 

11 Ycul 

12 Y c y m 

13 Y d a g 

14 Y d e h 

15 Ydik 

The words with four letters 
in the above table should be 
used together with the code 
words with six letters in this 
catalogue, for inst. Ybukstroem 

= 5 instruments SR 100/50. 

16 

17 

18 

19 

2 0 

21 

22 

2 3 

2 4 

2 5 

2 6 

2 7 

28 

2 9 

3D 

Ydol 
Ydum 
Ydyn 
Yfah 
Yfek 
Yfil 
Yfom 
Yfun 
Yfyp 
Ygak 
Ygel 
Ygim 
Ygon 
Ygup 
Ygyr 

31 Yha l 

3 2 Y h e m 

33 Yhin 

34 Y h o p 

35 Y h u r 

36 Y h y s 

37 Y k a m 

38 Y k e n 

39 Y k i p 

40 Y k o r 

41 Y k u s 

42 Y k y t 

43 Ylan 

44 Ylep 

45 Ylir 

46 Ylos 

47 Ylu t 

48 Ylyv 

49 Y m a p 

50 Y m e r 

5 5 Y m i s 

60 Y m o t 

65 Yii iuv 

70 Y m y x 

75 Y n a r 

80 Ynes 

85 Yn i t 

90 Y n o v 

95 Y n u x 

100 Y n y b 

Die Wörter mit vier Buch
staben in obiger Tabelle sollen 
zusammen mit den Wörtern 
mit sechs Buchstaben in diesem 
Katalog benutzt werden, z. B. 
Ybukstroem —- 5 Apparate SR 

100/50. 

1 m Y p a s 375 Ysud 

120 Y p e t 400 Ysyf 

130 Y p i v 425 Y t a x 

140 Y p o x 450 Y t e b 

150 Y p u b 475 Yt ic 

160 Y p y c 500 Y tod 

170 Y r a t 550 Ytuf 

180 Y r e v 600 Y t y g 

190 Y r i x 650 Y v a b 

200 Y r o b 700 Yvec 

225 Y r u c 750 Y vid 

250 Y r y d 800 Yvof 

275 Ysav 850 Y v u g 

300 Ysex 900 Y v y h 

325 Ys ib 950 Y x a c 

350 Ysoc 1000 Y x c d 

Les mots de quatre lettres 
indiqués sur le tableau ci-dessus 
doivent être employés en con
nexion avec les mots de six 
lettres indiqués dans le cata
logue, p. ex. Ybukstroem = 5 
appareils SR 100/50. 

Table of old catalogue numbers and corresponding numbers 
in this catalogue 

Verzeichnis von Nummern im vorigen Katalog und entspre* 
chenden Nummern in diesem Katalog 

Tableau des numéros dans l'édition précédente et des numéros 
correspondants de la nouvelle édition du catalogue 

N o . 670 

672 

673 
674 

675 
676 

677 

678 

679 

680 

681 

690 

691 

692 

S K 10/1 

S L 10/3 

S R 10/5 

S R 10/6 

S R 10/10 

SR 10/12 

S R 10/20 

SR 10/25 

S R 10/30 

S R 10/50 

S R 10/100 

SR 20/5 

S R 20/6 

S R 20/10 

No . 693 

694 

695 

696 

697 

698 

699 

700 

701 

702 

703 

704 

706 

710 

SR 
SR 
SR 
SR 
SR 

20/12 N o . 711 SR 110/40 No . 731 S R 330/100 No . 749 SB TOO 

20/20 712 S R 310/100 735 SO 200/10 820 SG 100 

20/25 7l3 S R 120/20 736 SO 200/15 822 SG 110 

20/30 714 S R 120/25 717 s o 200/30 880 SO 100/10 

20/50 715 S R 120/30 738 SO 200/50 881 SO 100/15 

S R 110/20 716 S R 120/40 739 SO 200/60 882 SO 100/30 

S R 110/25 717 S R 120/50 741 S D 10/1 883 SO 100/50 

S R 110/50 718 S R 120/100 742 S D 10/2 S84 SO 100/60 

S R 1 1 0 / 1 0 0 719 S R 320/100 743 S D 10/10 1025 S R 100/20 

S E 10 725 S R 130/20 744 S D 10/20 1026 S R 100/2 ; 

SC 10—60 726 S R 130/25 745 S D 10/40 1027 S R 100/30 

S K 10/3 727 S R 130/30 746 S D 10/50 1028 S R 100/40 

S H 10 728 S R 130/40 747 SB 20/3 1029 S R 100/50 

SR 110/30 729 S R 130/50 748 S D 50 1031 S R 300/100 
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Carbons for Pro= 
tectors 

Kohlen für Blitz? Charbons pour para; 
ableiter foudres 

Type 

SA IO 

SA 20 

SA 30 

SA 100 

SA 110 

SA 120 

SA 130 

SA 140 

SA 150 

SA 151/1 

SA 15 1/2 

SA 151/3 

SA 160 

SA 161 

SA 200 

SA 300 

For instrument 
Kür Apparat 

Pour l'appareil 

SR io 

« 
» 

S R 20 

•> 
• 
» 
» 

SI, 
S L i o / i , SL 20/1 

S L 10/2, S L 30/1 

S L 10/3 

SJ 300 

» 
| SJ, SK, SN, SO, 
| S R 100—345. 

Section 
Querschnitt 

Section 

Fig. i 
» i 

•> i 

» 2 

•> 1 

1 

» 1 

•> 1 

» 2 

•' 3 
» 4 

" 5 
> 2 

•> 1 

» 2 

i> 2 

A 

7 
7 
7 
8 
8 
8 
8 
8 

5 
— 
— 
— 
6 
6 
6 
6 

Dimensions in mm. 
Dimensionen in mm. 
Dimensions en mm. 

B C 

8 
4 2 

4 2 

23 

7 0 

70 

70 

70 

16 

— 
— 
— 
1 2 

27 

I O 

I O 

— 
— 
7 

— 
— 
— 
— 
4 

— 
— 
— 
5 

— 
4 
4 

D 

— 
— 
I O 

— 
— 

8 

— 
— 
— 
5 

— 
6 
6 

Length 
Unge 
Long:r 

6 6 

9 6 

125 

9 0 

55 
78 

1 3 0 

1 5 6 

45 
45 
45 
45 
45 
45 
3 0 

3 0 

Code word 
Kabehvort 

Code 

Sporei 
Sporid 
Sporos 
Sportt l 

Sposan 
Sposer 
Sposia 
Spotbo 
Spotir 
Spraak 
Sprain 
Sprang 
Sprawl 
Spreal 
Sprege 
Sprent 

N o t e ! 

The type SA 300 is pro
vided with fusible metal. 

Zu beachten! 

Die Type SA 300 ist mit 
leichtflüssigem Metalle verse
hen. 

R e m a r q u e ! 

Le type SA 300 est muni 
de gouttelette de métal fu
sible. 

Mica insulations 
SA 1000 

for types SA 200 and »SA 

300. 
Dimensions see fig. 6. 
Code word : Spuunt 

Glimmersisolation 
SA 1000 

Feuilles de mica 
SA 1000 

für die Typen SA 200 und SA pour les types SA 200 et SA 

300. 300. 
Dimensionen siehe Fig. 6. Dimensions voir fig. 6. 

Kabehvort: Spuunt Code: Spuunt 
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SB 10 SB 20 

1 • • — • • 

SB 100 

Fuses Grobsicherungen Tubes à fil fusible 

Type 

SB IO/3 

S B 10/5 

Old catalogue number 
Summer im vorigen Over all length in mm. 

Katalog Totallänge in nun. 

Numéro dans le catalogue longueur totale eu nun. 
précédent 

SB 

SB 

SB 

SB 

SB 

SB 

SB 

SB 

SB 

20/0.5 

20/1 

20/2 

20/2.5 

20/3 

20 /4 

20/5 

30/1 

1 0 0 

747 

749 

25 

54 

54 

230 

Fusing current 
Abschraelzstromstärke 

1111 ensile de fusion 
Amp. 

0.5 

2-5 

3 

4 

5 

Code word 
Kabelwort 

Code 

Squaby 

Squainn 

Squawk 

Squina 

Squire 

Sravak 

Sregol 

Stabor 

Stable

s t aeto 

Stadix 
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Heat coils Feinsicherungen Bobines fusibles 
(Old catalogue N o . 703) ( N o . 703 im vorigen Katalog) ( N o . 703 dans le catalogue 

précédent) 

Type 

SC io 
SC 20 
SC 30 
SC 40 
se 50 
se 60 

B r e 
With ampères 

a k ? 
in seconds 

S c h m i l z t 
Bei Ampère nach Sekunden 

F 0 
à Ampères 

C:a O.25 

» 0 . 2 0 

» O.25 

» O.50 

» O.50 

» 5 .00 

n d 
au bout de secondes 

c:a 30 
» S 

» 30 
» 30 
» 40 
•> 12 

Resistance of coil in 

ohms 

Widersland der .Spule 

in Ohm 

Résistance de la bobine 

en ohms 

2 0 — 2 7 

45—51 
145—x5-5 
7.S—8.2 
4.0—5.0 

o . i ü — 0 . 1 3 

C
o

lo
u

r 

black 
blue 
grey 
pink 
green 
red 

F
ar

b
e 

schwarz 
blau 
grau 
rosa 
grün 
rotli 

C
o

u
le

u
r 

noir 
bleu 
gris 
rose 
vert 
rouge 

Code word 

Kabelwort 

Code 

Staebi 
Staelo 
Staffa 
Stagny 
Staguu 
Stairk 
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SD i l / : SD 10/10 

Fuses mounted 
Montierte Grob= Tubes à fil fusible, 

Sicherungen montés 

Type 

s u IO/I 

S I ) 1 0 / 2 

S D 1 0 / 1 0 

S I » 1 0 / 1 3 

S I» 1 0 / 2 0 

S ! ) 1 0 / 4 0 

S D 1 0 / 5 0 

S D 1 1 / 2 

Old catalogue 

number 

Nummer im 

vorigen Katalog 

Numéro dans le cata

logue precedent 

7 4 1 

7 4 2 

7 4 3 

" 4 4 

7 4 5 

7 4 ' ' 

Number of fuses 

Anzahl 

der Sicherungen 

Nombre 

de tubes 

I 

2 

10 

I j 

2 0 

4 0 

5 0 

2 

Dimensions of 

base in mm. 

Dimensionen der 

P la t te in mm. 

Dimensions de la 

base en mm. 

29 x 72 

-5 X93 
93 x 112 

90 x 145 
90x270 
90 x 500 
90 x 6 i o 

-'5X93 

Net weight 

kg-
Net togewicht 

in kg. 

Poids net en kg. 

O.O3 

O.i 18 

O.50 

O.64 

O.60 

I . IO 

1.40 

0 . 1 3 

Code word 

Kabehvor t 

Code 

Stalka 
Stambo 
Stampa 
Stameji 
Stanco 
Staiigi 
Stapek 
Staram 

Type SD 11/2 is supplied 

with black lacquered iron co

ver. 

Instruments SD 10 and SI) 

11 can be fitted with fuses SB 

20 or SB 30. 

On ordering above types, 

unless specially stated, we 

supply them with fuses SB 

20/3. 
If the instrument is fitted 

with fuses SB 30, the price 

will be increased accordingly. 

TypeSD 10/2, 11/2.10/10 and 

10/13 a r e mounted ou china and 

the rest on fibre bases. 

Die Type »SD 11/2 ist mit 

schwarzlackierter Abdeckung 

aus Eisenblech versehen. 

Die Apparate SD 10 und SD 

11 können mit den »Sicherungen 

SB 20 oder SB 30 versehen 

werden. 

Wenn in der Bestellung nicht 

anders angegeben ist, liefern 

wir die Apparate mit den Siche

rungen .SB 20/3. 

Sind die Apparate mit den 

Sicherungen SB 30 zu versehen, 

erhöht sich der Preis dement

sprechend. 

TypeSD 10/2,11/2,10/10 und 

10/13 s m d auf Porzellan, die 

übrigen auf Fiber montiert. 

Type SD 11/2 est muni d'un 

revêtement en tôle de fer laquée 

noir. 

Pes appareils SD 10 e t S D 11 

peuvent être munis des tubes 

SB 20 ou SB 30. 

Sauf demande spéciale lors 

de la commande nous livrons 

les appareils avec les tubes SB 

20/3. 

Si les appareils doivent être 

munis des tubes .SB 30, le 

prix augmente en consé

quence. 

Type SD 10/2, 11/2, 10/10 et 

10/13 sont montés sur porce

laine, les autres sur fibre. 
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Type SD 50 

Fuses mounted 

(( )ld catalogue No. 748) 

Total length 405 mm. 

Total width 145 » 

Total depth 115 » 

Weight 3.5 kg. 
Code word: Stasso 

The apparatus is fitted with 
2 fuses SB 100, mounted on 
marble base and provided with 
lacquered iron cover, which is 
connected to the earth ter
minal. 

Montierte Grob? 
Sicherungen 

(No. 748 im vorigen Katalog) 

Totale Länge 405 mm. 
Totale Breite 145 » 

Totale Tiefe 115 >; 

Gewicht 3.5 kg. 
Kabelwort: Stasso 

Der Apparat besteht aus 

2 Grobsicherungen SB 100, 

welche auf einer Platte aus 

Marmor montiert sind. Der 

Apparat ist mit einer Abdec

kung aus lackiertem Eisenblech 

versehen, die in metallischer 

Verbindung mit der Erdklemme 

des Apparates steht. 

Tubes à fil fusible, 
montés 

(No. 748 dans le 

précédent) 

Longueur totale . . . . 
Largeur totale 
Profondeur totale . . 

Poids 

Code: Stasso 

catalogue 

405 mm. 

145 y-
115 » 

3-5 Lg. 

L'appareil se compose de 2 

tubes SB 100, qui sont mon

tés sur une pièce en marbre. 

L'appareil est muni d'un re

vêtement en tôle de fer laquée, 

qui est en communication avec 

la borne de terre de l'appareil. 
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SD 60 

Fuses mounted, 
with alarm contacts 

Montierte Sicher 
rungen mit Alarm 

kontakten 

SD 61 

Tubes à fil fusible, 
montés, avec arrant 
gement pour signal 

d'alarme 

Type 

SD 60 
SD 61 

Number of fuses 

Anzahl der Sicherungen 

Nombre de lubes 

Dimensions of base in mm. 

liimensioncn der P la t te in mm. 

dimensions de la base en mm 

2 8 X 5 0 

28 x 72 

Code word 

Kabelwort 

Code 

States 
Statur 

These instruments, which are 
mounted on fibre bases, can be 
fitted with fuses Type SB 10 
only. On ordering above types, 
unless specially stated, we supp
ly them with fuses SB 10/3. 

Diese Apparate, welche auf 

Fiber montiert sind, können nur 

mit den Sicherungen Type SB 

10 versehen werden. Wenn in 

der Bestellung nicht anders an

gegeben ist, liefern wir die 

Apparate mit den »Sicherungen 

S B 10/3 . 

Les appareils, qui sont mon

tés sur fibre, ne peuvent être 

munis que des tubes SB 10. 

Sauf demande spéciale lors de 

la commande nous livrons les 

appareils avec les tubes SB 

10/3. 
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SE 10 

Heat coil 
mounted 

Montierte Fein? 
Sicherung 

Bobine fusible, 
montée 

Type 

SE io 
SE 20 

old catalogue number 
Nummer im vorigen Katalog 

Numéro dans le catalogue 
précédent 

7 0 2 

Code word 
Kabel wort 

Code 

Stauro 
Stavan 

The instrument is fitted with 

heat coil SO 10, but can be 

supplied with other types of 

heat coils, when specially or

dered. The type SE 10 is 

fitted with contact screw and 

connecting fork, whereas type 

SE 20 is fitted with 2 contact 

screws. 

Der Apparat ist mit der 
Feinsicherung SC 10 versehen, 
kann aber auf Wunsch mit 
anderen Feinsicherungen ge
liefert werden. Type SE 10 
ist mit Kontaktschraube und 
Anschlussgabel, Type SE 20 
mit 2 Kontaktschrauben ver
sehen. 

I/appareil est muni d'une 
bobine fusible SC 10, mais, sur 
demande spéciale, nous le li
vrons avec d'autres bobines 
fusibles. Type SE 10 est muni 
d'une vis de contact et d'une 
borne de raccordement en for
me de fourchette, type SE 20 
est muni de 2 vis de contact. 
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S G 100 SG 110 

Serrated protectors Spitzenblitzableiter Parafoudres à pointes 
for 2 single lines für 2 Einzelleitungen pour 2 lignes simples 

T) 

s i ; 

SI', 

l>c 

I O O 

I 10 

Old catalogue number 
Nummer im vorigen 

Katalog 
Numéro dans le cata

logue précédent 

8 2 0 

S j j 

For use with 
Für Apparat 

Pour l'appareil 

TA ioo TA no 

(Nos. 8oo, 805) 

TA 200 T A 210 

(Nos. 8if-, 817) 

Dimension of base in 

Dimensionen Jer 
Platte in nun. 

Dimensions de lii 
ha.se en mm. 

125 x u s 

S2X 110 

Weight in kg. 
Gewicht in kg. 

Poids en kg. 

1.40 

0.72 

Code «ord 
Kal .el wnrt 

Code 

S l a z o v 

SU-a k.s 

'l'lie protectors are mounted 

on polished wood hases. 

Type SG ioo is provided with 

1 plug. SG n o with i plugs 

and bat terv contact bars. 

Die Blitzableiter sind auf 

polierten Holzplatten montiert. 

SG 100 ist mit einem Stöp

sel, SG HO mit zwei Stöpseln 

und P>atteriekontakten ver

sehen. 

Les parafoudres sont mon

tés sur des bases de bois poli. 

Le type SG ioo est muni 

d 'une fiche, SG n o de deux 

fiches et de bornes de batterie. 

http://ha.se
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SG 200 SG 300 SG 310 SG 320 SG 311 SG 321 

Serrated and disc Spitzen=u. Scheiben; 
protectors Blitzableiter 

Parafoudres à 
pointes et à disques 

Note! 

SG 200—300 wood base. 

SG 310—311 ebonite base. 

SG 320—321 wood and ebo

nite base. 

Z u beachten! 

SG 200—300 Platte aus Holz. 

SG 310—311 Platte aus Hart

gummi. 

SG 320—321 Platte aus Holz 

und Hartgummi. 

R e m a r q u e ! 

SG 
SG 
SG 

200 —300 

310—311 

320—321 

ebonite 

base 

base 

base 

en bois. 

en ebonite. 
en bois et 
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SH 10 S H 20 

Discharge coils Entladungsspulen 
Bobines de 

déchargement 

Type 

SH to 
S H 2 0 

Old catalogue 

number 

Nummer im 

vorigen Kata log 

Numéro dans le 

catalogue précédent 

706 

Height 

in mm. 

Höhe 

in mm. 

H a u t e u r 

en nun. 

115 

74 

Length 

in mm. 

Länge 

in nun. 

Longueur 

en mm. 

167 

1 5 8 

Width 

in mm. 

Breite 

in mm. 

Largeur 

en mm. 

I 2 0 

95 

Weight 
in kg. 

Gewicht 

in kg. 

Poids 
en kg. 

2 . 1 4 

I . 2 6 

Code word 

Kabelwort 

Code 

Stegot 
Steile 

When a telephone line is 
run mi the same poles as a high 
tension conductor, the disturb
ances from the induction can 
be reduced by using a discharge 
coil. 

The type SH 10 is fitted with 
lightning protector. The type 
S H 20 is provided with a la
minated iron core, which can 
easily be regulated to get the 
two parts of the line «ell bal
anced . 

Wenn eine Telephonlinie auf 

dieselben Masten wie eine Hoch

spannungsleitung aufgelegt ist, 

kann die Induktion durch Ver

wendung einer Entladungsspule 

herabgesetzt werden. 

1 >ie Type SH 10 ist mit 

Scheibenblitzableiter versehen. 

Bei der Type SH 20 ist der 

Spulenkern aus geblättertem 

Eisen hergestellt und kann 

leicht reguliert werden, so dass 

eine gute Balancierung der 

Liniendrähte erreicht wird. 

Si une ligne téléphonique 

est placée sur les mêmes po

teaux qu'une ligne de haute 

tension, on peut diminuer l'in

duction, en employant une bo

bine de déchargement. 

Le type SH 10 est muni de 

parafoudre à disques. l,e type 

SH 20 a le noyau en fer feuilleté, 

et ce noyau peut facilement 

être réglé de façon à obtenir 

les deux branches de la ligne 

bien balancées. 
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Type SJ 100 

Protector with fuses 
and test jacks for 1 

metallic circuit 

Grobsicherungen ^ , , P1 c ., , , T T | lubes a ni rusible et 
und Untersuchungss 
klinken fürl Doppel? 

leitung 

jacks d'examen pour 
1 ligne double 

Dimensions of 

base 38 X n o mm. 
Total height . . 60 » 

Weight 0.22 kg. 
Code word: Stekas 

Dimensionen der 

Platte 38X110111111. 

Totale Höhe . . 60 » 

Gewicht 0.22 kg. 

Kabelwort: Stekas 

Dimensions de la 
base 38 X n o 111111. 

Hauteur totale. . 60 » 

Poids 0.22 kg. 

Code: Stekas 

The base is of porcelain and 

the cover of lacquered iron. 

Pauses SB 20 and SB 30 can 

be mounted. 

On ordering above type, 

unless specially stated, we supp

ly the instrument with fuses 

SB 20/3. If the instrument has 

to be fitted with fuses SB 30, 

the price will be increased 

accordingly. 

Die Platte ist aus Porzellan, 

die Abdeckung aus lackiertem 

Eisenblech. 

Der Apparat kann mit den 

Sicherungen SB 20 oder SB 

30 versehen werden. Wenn in 

der Bestellung nicht anders 

angegeben ist, liefern wir die 

Apparate mit den Sicherungen 

SB 20/3. Sind die Apparate 

mit den »Sicherungen SB 30 

zu versehen, erhöht sich der 

Preis dementsprechend. 

Pa base est eu porcelaine, le 
revêtement en tôle de fer 
laquée. 

P'appareil peut être muni 
des tubes SB 20 ou SB 30. 
Sauf demande spéciale lors 
de la commande nous livrons 
les appareils avec les tubes 
SB 20/3. Si les appareils 
doivent être munis des tubes 
SB 30, le prix augmente en 
conséquence. 
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Protector with car? 
bons and fuses for 

1 metallic circuit 

1 »imensions of 

base 45 • 135 mm. 

Total height .. 65 
Weight 0.2g kg. 

Code word: Stekel 

Kohlenblitzableiter 
und Grobsiches 

rungen für 1 Dop= 
pelleitung 

Dimensionen der 

Platte 45 X L>5 mm. 
Totale Höhe. • • • 65 » 

Gewicht 0.2g kg. 
Kabehvort: Stekel 

Parafoudre à chars 
bons et tubes à fil 

fusible pour une 
ligne double 

Dimensions de la 

base 45 X 135 mm. 

Hauteur to ta le . . 65 » 

Poids o.2() kg. 

Code: Stekel 

The base is of porcelain and 
the cover of lacquered iron. 
Carbons Type SA 200 or SA 300, 
fuses SB 20 or SB 30 can be 
mounted. 

( )n ordering above type, 
unless specially stated, we supp
ly the instrument with carbons 
SA 200 and fuses SB 20/3. If 
the instrument has to be fitted 
with carbons SA 300 and fuses 
SB 30 the price will be increas
ed accordingly. 

1 )ie Platte ist aus Porzel

lan, die Alideckung aus lackier

tem Eisenblech. Der Apparat 

kann mit den Kohlen SA 200 

oder SA 300 und mit den Siche

rungen SB 20 oder SB 30 versehen 

werden. Wenn in der Bestel

lung nicht anders angegeben ist. 

liefern wir die Apparate mit den 

Kohlen SA 200 und Sicherungen 

SB 20/3. Sind die Apparate 

mit den Kohlen SA 300 und den 

Sicherungen SB 30 zu versehen, 

erhöht sich der Preis dement

sprechend. 

La base est en porcelaine, 

le revêtement en tôle de fer 

laquée. L'appareil peut être 

muni des charbons SA 200 ou 

SA 300 et des tubes SB 20 ou 

SB 30. Sauf demande spéciale 

lors de la commande nous liv

rons les appareils avec les char

bons SA 200 et les tubes SB 

20/3. Si les appareils doivent 

être munis des charbons SA 300 

et des tubes SB 30, le prix 

augmente en conséquence. 
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Type SJ 300 

Protector with car? 
bons and heat coils 
for 1 metallic circuit 

Kohlenblitzableiter Parafoudre à char? 
und Feinsiche? bons et bobines fus 

rungen für 1 Dop? sibles pour l ligne 
pelleitung double 

Dimensions of 

base 85X110 mm. 

Weight 0.33 kg. 

Code word: Stella 

Dimensionen der 
Platte 85X110 

Gewicht 0.33 
Kabelwort: Stella 

mm 

kg. 

Dimensions de la 
base 85 X110 mm. 

Poids 0.33 kg. 

Code: Stella 

The apparatus is mounted 

on an ebonite base and pro

vided with 2 line carbons SA 

160 and 1 earth carbon SA 

161. The complete instrument 

being mounted on a wood fixing 

base and covered with an en

amelled iron cover with a glass 

top. 

Die Apparate sind auf einer 
Hartgummiplatte montiert, wel
che auf einer Holzscheibe be
festigt ist. Das Instrument ist 
mit 2 Linienkohlen SA 160, i 
Erdkohle SA 161 und einer 
lackierten Eisenblechabdeckung 
mit Glasscheibe versehen. 

Les appareils sont montés 
sur une base en ebonite, qui 
est fixée sur une pièce en bois. 
L'instrument est muni de 2 
charbons de ligne SA 160, 1 
charbon de terre SA 161 et 
d'un revêtement en tôle de fer 
laquée avec un couvercle en 
verre. 
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SK 10/1 

Protectors with car? 
bons, fuses and heat 

coils, with cover 

Kohlenblitzableiter, 
Grob? und Feinsi? 

cherungen mit 
Abdeckung 

Parafoudres à char* 
bons, tubes à fil 
fusible et bobines 
fusibles avec revê? 

tement 

Type 

S K I O / I 

S K IO/3 

S K 20/1 

Old catalogue 
number 

Nummer im vo
rigen Kata log 

Numéro dans le 
catalogue précé

dent 

670 

704 

Number of metal
lic circuits 

Anzahl der Dop
pelleitungen 

Nombre de lig
nes doubles 

I 

3 
i 

Dimensions of 
base in mm. 

Dimensionen der 

P la t t e in mm. 

Dimensions de la 
base en mm. 

8S X n o 

122 X 2 3 8 

7 0 x 1 1 0 

Total height in 
m m 

Totale Höhe in 
mm. 

Hau teu r totale 
en mm. 

76 

8 2 

6 0 

Weight in kg. 

Gewicht in kg. 

Poids en kg. 

O.45 

I.38 

O.31 

Code word 

Kabel wort 

Code 

Stelze 

S ie mis 

Stei i ion 

Note! 
SK 10 is fitted 011 china. SK 

20 on eburine base. 

Carbons SA 200 or SA 300, 
fuses SB 20 or SB 30 and 
any kind of heat coils (Type 
SC) can be mounted. On order
ing above types, unless spe
cially stated, we supply them 
with carbons SA 200, fuses 
SB 20/3 and heat coils SC 
10. If the instruments have 
to be fitted with carbons SA 
300 and fuses SB 30, the 
prices will be increased accord
ingly. On special request type 
SK I O / I can be delivered with 
screw lock and key for the 
cover. 

Z u beachten! 

SK 10 ist auf Porzellan, SK 20 

auf Eburin montiert. 

Die Apparate können mit 

den Kohlen SA 200 oder »SA 

300, Grobsicherungen SB 20 oder 

SB 30 und Feinsicherungen 

Type SC versehen werden. 

Wenn in der Bestellung nicht 

anders angegeben ist, liefern 

wir die Apparate mit den 

Kohlen SA 200, Grobsiche

rungen SB 20/3 und Feinsiche

rungen SC 10. vSind die Appa

rate mit den Kohlen SA 300 

und den Sicherungen SB 30 zu 

versehen, erhöht sich der Preis 

dementsprechend. Auf Ver

langen liefern wir die Type SK 

I O / I mit Schraubenschloss und 

Schlüssel für die Abdeckung. 

R e m a r q u e ! 

SK 10 est monté sur porcelaine, 

SK 20 sur éburine. 

Fes appareils peuvent être 

munis des charbons SA 200 

ou »SA 300, tubes SB 20 ou 

»SB 30 et bobines du type SC 

Sauf demande spéciale lors de 

la commande nous livrons les 

appareils avec les charbons 

SA 200, tubes SB 20/3 et 

bobines SC 10. Si les appa

reils doivent être munis des 

charbons SA 300 et tubes SB 

30, le prix augmente en con

séquence. Sur demande spé

ciale nous livrons le type SK 

I O / I avec serrure à vis et 

clef pour le revêtement. 
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Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 

^ % * 
SL 10/1 

Protectors for 
mounting on poles 

SL 20/1 SL 30/1 

Sicherungen für Appareils pour mon= 
Stangenmontierung tage sur des poteaux 

Type 

SL IO/I 

S L 10/2 

S L 10/3 

S L 20/1 

S L 30/1 

Old catalogue 

number 
Nummer im vorigen 

Katalog 
Numero dans le 

catalogue précédent 

— 
6 7 2 

— 
— 

Number of metallic 

circuits 
Anzahl der Doppel

leitungen 
Nombre de lignes 

doubles 

I 

2 

3 

1 

1 

Line carbon 
I.inien-Kohle 

Charbon de ligne 

SA 150 

» 
» 
» 
<> 

Earth carbon 
Erd-Kohle 

Charbon de terre 

SA 151/1 

SA 15 1/2 

SA 151/3 

SA 151/1 

SA 151/2 

Weight in kg. 
Gewicht in kg. 

Poids en kg. 

O.66 

O.65 

O.75 

O.65 

O.76 

Code word 
Kabelwort 

Code 

Stemsa 
Stenos 
Steppe 
Sterat 
Sterbe 

Note! 
SL 10 is fitted with carbon-

and serrated protectors, 

SI, 20 with carbon- and serrat

ed protectors with fuses, 

SL 30 with carbon- and serrat

ed protectors with choke 

coils. 

On ordering above types, 

unless specially stated, we 

supply them with the type of 

hook shown in fig. 1. On 

application we deliver the appa

ratus without extra cost with 

the type of hook shown in 

fig- 3-

Z u beachten! 

SL 10 ist mit Kohlen- und 
Spitzenblitzableitern, 

SL 20 mit Kohlen- und Spitzen
blitzableitern und Grob
sicherungen, 

SL 30 mit Kohlen- und Spitzen
blitzableitern und Dros
selspulen versehen. 

Wenn in der Bestellung nicht 

anders angegeben ist, liefern 

wir die Apparate mit den 

in P"ig. 1 gezeigten Isolator

stützen. Auf Wunsch und ohne 

Preiserhöhung versehen wir die 

Apparate mit den in Fig. 3 

gezeigten Isolatorstiitzen. 

Remarque ! 

SL 10 est muni de parafoudres 
à charbons et à pointes, 

SL 20 de parafoudres à char
bons et à pointes et de 
tubes à fil fusible, 

»SL 30 de parafoudres à char
bons et à pointes et de 
bobines de reactance. 

Sauf demande spéciale lors 

de la commande nous livrons 

les appareils avec le type de 

support comme indiqué en 

fig. 1. Sur demande spéciale 

et sans augmentation de prix 

nous munissons les appareils 

avec le type de support comme 

indiqué en fig. 3. 
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^TP.Ul 

SM 300/10 SM 210/10 

Terminal boxes for 
cable distribution 

Kabelendverschlüsse 
Boîtes à bouts de 

câbles 

Type 

SM IOO|IO 

SM 21 o/1 o 

SM 300/10 

SM 300 -'c 

SM 300/40 

SM 300/50 

SM 300/100 

Number of me
tallic circuits 

Anzahl der Dop
pelleitungen 
Nombre de 

lignes doubles 

10 

, 0 

10 

2 0 

4 0 

50 

IOO 

Fitted with 
Versehen mit 

Munies de 

I SN IO 

i S N 20 

1 SN 30 

2 S N 30 

4 SN 30 

5 S N 30 

10 SN 30 

Height 
in mm. 

Höhe in mm. 
Hauteur 
en mm. 

6.5 

I O , 

2 8 5 

3 - 5 

5 ' 5 

S3 5 

Length 
in mm. 
Länge 

in mm. 
Longueur 
en mui-

152 

2 0 0 

1 6 0 

3 0 0 

3 m 

370 

Width 
in mm. 
Breite 
in mm. 
I.argeur 
en mm. 

4 0 

1 2 ; 

" 5 

1 7 0 

1 7 0 

1 6 0 

Weight 
in kg. 

Gewicht 
in kg. 

Poids en kg. 

0 . 5 

3 0 

4 . 6 

20.8 

34-5 
50.0 

Code word 
Kabelwort 

Code 

Stewag 

Sticcy 

Sticoc 
Sticte 

Stiddy 
Stiebe 
Stiero 

N o t e ! 

SM 300/50 is fitted with 5 

SX 30 and room for 

5 SM I 00/10. 

SM 300/100 with 10 SX 30 

and room for 10 SM 

roo/ro. 

Zu beachten! 

SM 300/50 ist mit 5 SX 30 und SM 
Platz für 5 SM 100/10. 

SM 300/100 mit 10 SX 30 und 

Platz für 10 SM 100/10 SM 
versehen. 

R e m a r q u e ! 

300/50 est muni de 5 

SX 30 et place réservée 

pour 5 SM 100/10. 

300/100 de 10 SX 30 et 
place réservée pour 10 
SM IOO/JO. 
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SN 10 SN 20 SN 30 

Apparatus on por; 
celain for distribus 

tion boxes 

Apparate auf Porzel; 
lanplatten für Kabel; 

endverschlüsse 

Appareils montés 
sur plaques de por^ 
celaine pour boîtes 

d'extrémité 

Type 

SN 10 

S N 20 

SN 30 

Number of metallic circuits 

Anzahl der Doppelleitungen 

Nombre de lignes doubles 

IO 

IO 

IO 

Dimensions of base in mm. 

Dimensionen der P l a t t e 

in mm. 

Dimensions de la base en mm. 

3 8 x 1 3 8 

6 4 x 1 3 8 

8 0 x 1 6 8 

Height in mm. 

Höhe in mm. 

H a u t e u r en mm. 

31 

S3 

6 1 

Weight in kg. 

Gewicht in kg. 

Poids en kg. 

O.28 

O.62 

1.04 

Code word 

Kabelwort 

Code 

S t i k s y 

S t i l ab 

S t i lbo 

Note! 

SN 10 is fitted with connection 

tabs only, 

SN 20 with test jacks, 

SN 30 with test jacks and car

bon protectors. 

Instrument SN 30 can be 

fitted with carbons SA 200 

or SA 300. On ordering, unless 

specially stated, we supply it 

with SA 200. If the instru

ment is fitted with carbons SA 

300, the price will be increased 

accordingly. 

Z u beachten! 

vSN 10 ist mit Anschlusskon

takten, 

SN 20 mit Untersuchungsklin

ken, 

SN 30 mit Untersuchungsklin

ken und Kohlenblitzab

leitern versehen. 

Der Apparat SN 30 kann 

mit den Kohlen SA 200 oder 

SA 300 versehen werden. Wenn 

in der Bestellung nicht anders 

angegeben ist. liefern wir den 

Apparat mit den Kohlen SA 

200. Ist der Apparat mit den 

Kohlen SA 300 zu versehen, 

erhöht sich der Preis dement

sprechend. 

R e m a r q u e ! 

vSN 10 est muni de contacts 

servant de raccordement, 

SN 20 de jacks d'examen, 

SN 30 de jacks d'examen et de 

parafoudres à charbons, 

L'appareil SN 30 peut être 

muni des charbons SA 200 ou 

SA 300. .Sauf demande spé

ciale lors de la commande nous 

livrons l'appareil avec SA 

200. Si l'appareil doit être 

muni des charbons SA 300, 

le prix augmente en consé

quence. 
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SO 100/15 

Junction boxes for Kabelabzweigkasten 
cables for mounting für Montierung auf 

on poles etc. Stangen etc. 

SO 100/50 

Boîtes de dérivation 
pour câbles pour 
montage sur des 

poteaux etc. 

Type 

SO IOO/IO 

SO 100/15 

SO 100/20 

SO 100/25 

SO 100/30 

SO 100/40 

SO 100/50 

SO 100/60 

SO 100/70 

SO 100/80 

S O 200/10 

SO 200/15 

SO 200/20 

SO 200/25 

SO 200/30 

SO 200/40 

SO 200/50 

SO 200/60 

SO 200/70 

SO 200/80 

Old catalogue 
number 

Nummer im 
vorigen Katalog 
Numéro dans le 

catalogue 
précédent 

8 8 0 

881 

— 
— 

8 8 2 

— 
883 

884 

— 
— 
735 

7& 

— 
— 

737 

— 
7 3 S 

7 3 9 

— 
— 

Number of me
tallic circuits 
Anzhal der 

Doppelleitungen 
Nombre de lignes 

doubles 

Î O 

15 

2 0 

25 

3D 

4 0 

S " 

6 0 

7 0 

8 0 

t o 

15 

2 0 

25 

3 0 

4 0 

5 0 

6 0 

7 0 

8 0 

Height in mm. 
Hohe in mm. 

Hauteur en mm. 

3 2 0 

4 0 5 

4 7 3 

5 6 0 

4 6 0 

525 

6 1 0 

6 8 0 

7 6 0 

8 3 0 

3 2 0 

4 0 5 

4 7 3 

5 6 0 

4 6 0 

525 

6 1 0 

6 8 0 

7 6 0 

8 3 0 

Length in mm. 
Länge in mm. 

Longueur en mm. 

2 2 0 

2 2 0 

2 2 0 

2 2 0 

3 6 0 

3 6 0 

3 6 0 

3 6 0 

3 6 0 

3 6 0 

2 2 5 

2 2 0 

2 2 0 

2 2 0 

3 6 0 

3 6 0 

3 6 0 

3 6 0 

3 6 0 

3 6 0 

Width in mm. 
Brette in mm. 

Largeur en mm. 

1 7 0 

1 7 0 

1 7 0 

1 7 0 

2 7 0 

2 7 0 

2 7 0 

2 7 0 

2 7 0 

2 7 0 

J 7 " 

1 7 0 

1 7 0 

1 7 0 

2 7 0 

2 7 0 

2 7 0 

2 7 0 

2 7 0 

2 7 0 

Weight in kg. 
Gewicht in kg. 
Poids en kg. 

5-2 

6 .3 

7-5 

8 .7 

18.3 

20.5 

22.0 

25.8 

28.0 

30.5 

5-2 

6.3 

7-5 

8.7 
18.3 

20.5 

22.0 

25.8 

28.0 

30.5 

Code word 
Kabelwort 

Code 

Stitnas 

Stimic 

Stimol 

St iiu-i 

Stinga 

Stipar 

Stipos 

Stipul 

Stirax 

Stires 

Stoben 

Stoeba 

Stoelin 

Stoffe 

Stoken 

Stokje 

Stoles 

Stolid 

Stomac 

Stompy 
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SO 100 SO 200 

Note! 

SO ioo is fitted with carbon 

protectors and fuses, 

SO 200 with carbon protectors 

and heat coils. 

When ordering please s ta te 

the diameter of cable! 

Z u beachten! 

SO ioo ist mit Kohlenblitz

ableitern und Grobsiche

rungen, 

SO 200 mit Kohlenblitzablei
tern und Feinsicherun
gen versehen. 

Bei Bestellung bit ten wir 

um Angabe des Kabeldurch

messers. 

Remarque ! 

SO ioo est muni de para-
foudres à charbons et 
tubes à fil fusible, 

SO 200 de parafoudres à char
bons et bobines fusibles. 

Brière d'indiquer dans la 

commande le diamètre du 

câble ! 
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SR 20/5 

Protectors, carbons 
mounted in wood 
box with glass front 

Kohlenblitzableiter Parafoudres à char? 
in einem Holzkasten bons montés dans 
mit Glaseinfassung une boîte en bois 

montiert Ê avec race en verre 

Type 

S R IO/5 

SR IO/6 

S R i o / i o 

SR 10/12 

SR 10/20 

S R 10/25 

S R 10/30 

S R 10/50 

S R 10/100 

S R 20/5 

SR 20/6 

S R 20/10 

SR 20/12 

SR 20/20 

S R 20/25 

S R 20/30 

S R 20/50 

Old catalogue 

number 
Nummer im vo

rigen Katalog 
Numéro dans le 
catalogue pré

cédent 

673 

674 

675 
676 

677 

678 

679 

6 8 0 

6 8 1 

69O 

6 9 1 

6 9 2 

693 
6 9 4 

695 

696 

697 

Carbon type 
Kohlentype 

Type de charbon 

SA 10, 20, 30 

» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
î> 

SA 100—140 

» 
» 
•> 
t> 

» 
» 
» 

Number of me
tallic circuits 

Anzahl der Dop
pelleitungen 

Nombre de lignes 
doubles 

5 
6 

10 

12 

2 0 

25 

3 0 

SO 

too 

5 
6 

TO 

12 

2D 

2 ; 

3° 
5 0 

Length in mm. 
Länge in mm. 

Longueur 
en mm. 

1 6 3 

» 
2 0 4 

2 2 5 

2 8 8 

338 
388 

588 

594 

2 3 3 

2 6 1 

3 7 0 

4 2 3 

36.3 
4 6 0 

498 

7 7 0 

Weight in kg. 
Gewicht in Kg. 

Poids en kg. 

I . 3 

1.4 

1.8 

2 . 0 

2 .8 

3-4 
4 . 0 

6 . 0 

10.5 

2 .7 

3-0 

4-3 

5-1 

7-5 

9-5 
10.6 

17.2 

Code word 
Kabelwort 

Code 

Storpo 

Stortu 

Stossa 

Stoupy 

Stover 

Straat 

Straby 

Straco 

Strada 

Strapu 

Strass 

Stream 

Strebs 

Streck 

Strefo 

Strega 

Streke 

Note! 

This type is provided with 

screw contacts. 

Z u beachten! 

Diese Apparate sind mit 

Schraubenkontakten versehen. 

Remarque ! 

Ces appareils sont munis de 

contacts à vis. 



S R_l 00/l O-100/100 
1910 

AKTIEBOLAGET L. M. ERICSSON &. Co., STOCKHOLM 

Protectors with car? 
bons and fuses, 

mounted in wood 
box with glass front 

SR 100/20 

Kohlenblitzableiter 
und Grobsiche? 

rungen, in einem 
Holzkasten mit Glass 
einfassung montiert 

Parafoudres à char= 
bons et tubes à fil 
fusible, montés dans 
une boîte en bois 
avec face en verre 

Type 

S R I O O / I O 

S R 100/15 

S R 100/20 

S R 100/25 

S R 100/30 

S R 100/40 

S R 100/50 

S R 100/100 

Old catalogue number 
Nummer im vorigen 

Katalog 
Numéro dans le 

catalogue précédent 

IO25 

IO26 

IO27 

IO28 

IO29 

— 

Number of metallic 
circuits 

Anzahl der Doppel
leitungen 

Nombre de lignes 
doubles 

IO 

15 

2 0 

25 

3D 

4 0 

5 0 

IOO 

Length in mm. 
Länge in mm. 

Longueur en mm. 

3 0 9 

385 
4 6 0 

536 
6 1 1 

7 6 1 

9 1 2 

9 1 2 

Weight in kg. 
Gewicht in kg. 

Poids en kg. 

2 . 4 

3-2 

4 . 0 

4.6 

5-5 
6.8 
8.2 

14-3 

Code word 
Kabelwort 

Code 

S t r ibe 

S t r id s 

St r ig in 

S t r i k a 

Str i l l 

S t r i m y 

S t r o e m 

Strofa 



SK 100 10-100/100 
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AKTIEBOLAGET L. M. ERICSSON & Co., STOCKHOLM 1 
The protector carbons and 

fuses are mounted on a me

tal frame. Carbon types SA 

200, SA 300, fuses SB 20, SB 30 

can be mounted. 

On ordering above types, 

unless specially stated, we 

supply them with carbons SA 

200, fuses SB 20/3 and screw-

connection tabs. If the instru

ment has to be fitted with car

bons SA 300 and fuses SB 30, 

the price will be increased ac

cordingly. 

The screw connection tabs 

can be changed for soldering 

connection tabs without extra 

cost, if specially required. 

Die Kohlen und Grobsiche

rungen sind auf einem Rahmen 

aus Metall montiert. Die Appa

rate können mit den Kohlen 

SA 200, SA 300 und mit Grob

sicherungen SB 20, SB 30 ver

sehen werden. Wenn in der 

Bestellung nicht anders ange

geben ist, liefern wir die Appa

rate mit den Kohlen SA 200, 

Grobsicheruugen SB 20/3 und 

Schraubenkontakten. Sind die 

Apparate mit den Kohlen SA 

300 und Sicherungen .SB 30 zu 

versehen, erhöht sich der Preis 

dementsprechend. Auf Wunsch 

und ohne Preiserhöhung liefern 

wir die Apparate mit L,ötkon-

takten anstatt Schraubenkon

takte. 

Les charbons et les tubes à fil 

fusible sont montés sur un 

cadre en métal. I,es appareils 

peuvent être munis des char

bons SA 200, SA 300 et des 

tubes SB 20. SB 30. Sauf de

mande spéciale lors de la com

mande nous livrons les appa

reils avec les charbons SA 200, 

tubes SB 20/3 et contacts à 

vis. Si les appareils doivent 

être munis des charbons SA 

300 et des tubes SB 30, le prix 

augmente en conséquence. Sur 

demande spéciale et sans aug

mentation de prix nous livrons 

les appareils avec des contacts 

pour soudage au lieu de con

tacts à vis. 



AKTIEBOLAGET L. M. ERICSSON 6, Co., STOCKHOLM 

Protector with cars 
bons and heat coils, 
mounted in wood 
box with glass front 

SR 125/20 

Kohlenblitzableiter 
und Feinsicheruns 

gen, in einem Holz? 
kasten mit Glas? 

einfassung montiert 

Parafoudres à char? 
bons et bobines fus 
sibles, montés dans 
une boîte en bois 
avec face en verre 

Type 

S R I I O / I O 

S R 1 1 0 / 1 5 

S R 1 1 0 / 2 0 

S R 1 1 0 / 2 5 

S R 1 1 0 / 3 0 

S R 1 1 0 / 4 0 

S R 1 1 0 / 5 0 

S R 1 1 0 / 1 0 0 

S R 1 2 0 / 1 0 

S R 1 2 0 / 1 5 

S R 1 2 0 / 2 0 

S R 1 2 0 / 2 5 

S R 1 2 0 / 3 0 

S R 1 2 0 / 4 0 

S R 1 2 0 / 5 0 

S R 1 2 0 / 1 0 0 

S R 1 2 5 / 1 0 

S R 1 2 5 / 1 5 

S R 1 2 5 / 2 0 

S R 1 2 5 / 2 5 

S R 1 2 5 / 3 0 

S R 1 2 5 / 4 0 

S R 1 2 5 / 5 0 

S R 1 2 5 / 1 0 0 

Old ca ta logue number 
Nummer im vorigen 

Ka ta log 
Numéro dans le catalogue 

précédent 

698 

699 
7 1 0 

7 1 1 

7 0 0 

7 0 1 

7 1 3 

7 1 4 

7 1 5 

716 
7 1 7 

7 1 8 

Number of metallic 
circuits 

Anzahl der Doppel
leitungen 

Nombre de lignes doubles 

IO 

15 

2 0 

2 5 

3 0 

4 0 

5 0 

IOO 

IO 

15 

2 0 

25 

3 0 

4 0 

5 0 

TOO 

IO 

IS 

2 0 

25 

3 0 

4 0 

So 
IOO 

Length in mm. 
Länge in mm. 
Longueur en 

m m . 

3 0 9 

385 
4 6 0 

536 
6 1 1 

7 6 1 

9 1 2 

9 1 2 

3 0 9 

385 
4 6 0 

536 
6 1 1 

7 6 1 

9 1 2 

9 1 2 

3 0 9 

385 
4 6 0 

5 36 
6 1 1 

7 6 1 

9 1 2 

9 1 2 

Weight in kg. 
Gewicht in kg . 

Poids en kg . 

2 . 4 

3-2 

4 . 0 

4-5 
5-4 
6.6 
8 .0 

1 4 . 0 

^•7 

3-6 

4-5 
5-2 

6 .2 

7.8 

9-4 
1 6 . 6 

^•7 

3-6 

4-5 
S-2 

6 .2 

7.8 

9-4 
1 6 . 6 

Code word 
Kabelwort 

Code 

Stroop 
Strops 
Strose 
Stroti 
Strown 
Struba 
Struct 
Strudd 

Struzi 
Studio 
Stufen 
Stugan 
Stumpo 
Sturex 
Stussy 
Stutar 

Stylop 
Stylum 
Stypio 
Suadol 
Suavis 
Subact 
Subago 
Subala 



AKTIEBOLAGET L. M. ERICSSON & Co., STOCKHOLM 

No. 1 No. 2 No. 3 

Note! 

SR n o is without alarm con
tacts, as per diagram 
No. i , 

SR 120 is fitted with alarm 
contacts as per diagram 
No. 2, 

SR 125 with alarm contacts as 
per diagram No. 3. 

The protector carbons and 
heat coils are mounted on a 
metal frame. Carbon types SA 
200, SA 300 and any kind of 
heat coils (Type SC) can be 
mounted. On ordering above 
types, unless specially stated, 
we supply them with carbons 
SA 200, heat coils SC 10 and 
screw connection tabs. If the 
instrument has to be fitted 
with carbons SA 300, the price 
will be increased accordingly. 
The screw connection tabs can 
be changed for soldering con
nection tabs without extra cost, 
if specially required. 

Z u beachten! 

SR n o ohne Alarmkontakte 
siehe Diagramm No. 1 

SR 120 mit Alarmkontakten 
siehe Diagramm No. 2 

SR 125 mit Alarmkontakten 
siehe Diagramm No. 3 

Die Kohlen und Feinsiche
rungen sind auf einem Rah
men aus Metall montiert. Die 
Apparate können mit den Koh
len SA 200, SA 300 und mit 
Feinsicherungen Type SC ver
sehen werden. Wenn in der 
Bestellung nicht anders ange
geben ist, liefern wir die Appa
rate mit den Kohlen SA 200, 
Feinsicherungen SC 10 und 
Sehraubenkontakten. Sind die 
Apparate mit den Kohlen SA 
300 zu versehen, erhöht sich 
der Preis dementsprechend. Auf 
Wunsch und ohne Preiser
höhung liefern wir die Appa
rate mit Lötkontakten anstatt 
Schraubenkontakte. 

Remarque 

SR n o est sans contacts d'al
arme, voir le dia
gramme No. 1, 

SR 120 est muni de contacts 
d'alarme, voir le dia
gramme No. 2, 

SR 125 de contacts d'alarme, 
voir le diagramme No. 3. 

Les charbons et les bobines 
fusibles sont montés sur un cadre 
en métal. Les appareils peu
vent être munis des charbons 
vSA 200, SA 300 et des bobines 
du type SC. Sauf demande 
spéciale lors de la commande 
nous livrons les appareils avec 
les charbons SA 200, bobines 
SC 10 et contacts à vis. Si les 
appareils doivent être munis 
des charbons SA 300, le prix 
augmente en conséquence. Sur 
demande spéciale et sans aug
mentation de prix nous livrons 
les appareils avec des contacts 
pour soudage au lieu de con
tacts à vis. 



AKTIEBOLAGET L. M. ERICSSON &. Co., STOCKHOLM 

SR 130/20 

Protectors with car? 
bons, fuses and heat 
coils, mounted in 

wood box with glass 
front 

Kohlenblitzableiter, 
Grob? und Fein? 

Sicherungen in 
einem Holzkasten 

Parafoudres à char? 
bons, tubes à fil fu= 
sible et bobines fu= 
sibles, montés dans 

mit Glaseinfassung une boîte en bois 
montiert avec face en verre 

Type 

S R 1 3 0 / 1 0 

S R 1 3 0 / 1 5 

S R 1 3 0 / 2 0 

S R 1 3 0 / 2 5 

S R 1 3 0 / 3 0 

S R 1 3 0 / 4 0 

S R 1 3 0 / 5 0 

S R 1 3 0 / 1 0 0 

S R 1 4 0 / 2 0 

S R 1 4 0 / 2 5 

S R 1 4 0 / 3 0 

S R 1 4 0 / 4 0 

S R 1 4 0 / 5 0 

S R 1 4 0 / 1 0 0 

S R 1 4 5 / 2 0 

S R 1 4 5 / 2 5 

S R 1 4 5 / 3 ° 

S R 1 4 5 / 4 0 

S R 1 4 5 / 5 0 

S R 1 4 5 / 1 0 0 

Old catalogue 

number 

Nummer im vorigen 

Kata log 

Numéro dans le 

cata logue précédent 

7 2 5 

7 2 6 

717 

7 2 8 

7 2 9 

Number of metallic 

circuits 

Anzahl der Doppel

leitungen 

Nombre de lignes 

doubles 

10 

15 

2 0 

2 5 

3 0 

4 0 

5° 
1O0 

2 0 

2 5 

3D 

4 0 

50 

IOO 

2 0 

2 5 

.SO 

4 0 

50 

IOO 

Length in mm. 

Länge in mm. 

Longueur en mm. 

309 

385 

4 6 0 

536 
6 1 1 

7 6 1 

9 1 2 

9 1 2 

4 6 0 

536 
6 1 1 

7 6 1 

9 1 2 

9 1 2 

4 6 0 

5 3 6 

6 1 1 

7 6 1 

9 1 2 

9 1 2 

Weight in kg. 

Gewicht in kg. 

Poids eu kg. 

2-7 

3 / ' 
4-5 
5-2 

6 .2 

7.8 

9-4 
16 .6 

4 -7 

5-4 

6 . 4 

8 . 0 

9-5 
1 7 . 0 

5 .0 

5-8 

6.8 
8.5 

10 .3 

18 .5 

Code word 

K:ibelwort 

Code 

Subpol 
Subram 
Subres 
Subrix 
Subrok 
Subrun 
Subsax 
Subsed 

Subtut 
Subule 
Sub l ima 

Subund 
Subuto 
Sucarr 

Succol 
Succuni 
Sucedi 
Succso 
Suceur 
Suchen 



100 

AKTIEBOLAGET 

No. 1 

N o t e ! 

SR i (O is without alarm con

tacts as lier diagram 

No. i, 

SR 140 is fitted with alarm 

contacts as per diagr. 

Xo. 2, 

SR 145 with alarm contacts as 

per diagram Xo. 3. 

The protector carbons, fus
es and heat coils are mounted 
on a metal frame. Carbon 
tvpes SA 200, SA 300, fuses 
SB 20, SB 30 and any kind of 
heat coils (Type SC) can be 
mounted. On ordering above 
types, unless specially stated, 
we supply them with carbons 
SA 200, fuses SB 20/3, heat coils 
SC 10 and screw connection 
tabs. If the instrument has to 
be fitted with carbons SA 300 
and fuses SB 30 the price will 
be increased accordingly. The 
screw connection tabs can be 
changed for soldering connec
tion tabs without extra cost, 
if specially required. 

L. M. ERICSSON & 

N o . 2 

Z u beachten! 

SR I 50 ohne Alarmkontakte, 
siehe Diagramm Xo. 1, 

SR 140 mit Alarmkontakten, 
siehe Diagramm Xo. 2, 

SR 145 mit Alarmkontakten, 
siehe Diagramm Xo. 3. 

Die Kohlen, Grob- und Fein

sicherungen sind auf einem 

Rahmen aus Metall montiert. 

Die Apparate können mit den 

Kohlen SA 200, »SA 300, Grob

sicherungen SB 20, SB 30 und 

Feinsicherungen SC versehen 

werden. Wenn in der Bestel

lung nicht anders angegeben 

ist, liefern wir die Apparate mit 

den Kohlen SA 200, Grobsiche

rungen SB 20/3, Feinsicherun

gen SC 10 und Schraubenkon-

takten. Sind die Apparate mit 

den Kohlen SA 300 und Grob

sicherungen »SB 30 zu versehen, 

erhöht sich der Preis dement

sprechend. Auf Wunsch und 

ohne Preiserhöhung liefern wir 

die Apparate mit Lötkontak

ten anstatt Schraubenkontakte. 

o., STOCKHOLM 

N o . 3 

R e m a r q u e ! 

SR 130 est sans contacts d'al

arme, voir le dia

gramme Xo. 1, 

SR 140 est muni de contacts 

d'alarme, voir le dia

gramme No. 2, 

SR 145 de contacts d'alarme, 

voir le diagramme No. 3. 

Les charbons, tubes à fil fu

sible et bobines fusibles sont 

montés sur un cadre en métal. 

Les appareils peuvent être mu

nis des charbons SA 200, SA 

300, des tubes SB 20, SB 30 

et des bol lines du type .SC. 

Sauf demande spéciale lors de

la commande nous livrons les 

appareils avec les charbons SA 

200, tubes SB 20/3, bobines 

SC 10 et contacts à vis. Si 

les appareils doivent être mu

nis des charbons .SA 300 et des 

tubes .SB 30, le prix augmente 

en conséquence. Sur demande 

spéciale et sans augmentation 

de prix nous livrons les appa

reils avec des contacts pour sou

dage au lieu de contacts à vis. 



SR 200/26-200 51 
1910 

AKTIEBOLAGET L. M. ERICSSON & Co., STOCKHOLM 

Protectors with cars 
bons and heat coils, 
mounted on wood 

base with iron 
cover 

Kohlenblitzableiter 
und Feinsiche? 

rungen auf einer 
Holzplatte montiert, 

mit Abdeckung 
aus Eisenblech 

Parafoudres à chars 
bons et bobines fu= 
sibles, montés sur 
une base de bois et 
munis d'un revête? 
ment en tôle de fer 

Type 

S R 2 0 0 / 2 6 

S R 2 0 0 / 5 1 

Number of metallic 

circuits 

Anzahl der Doppel

leitungen 

Nombre de lignes 

doubles 

2 6 

51 

T^ength in mm. 

I*änge in mm. 

l o n g u e u r en mm. 

468 

AVeight in kg. 

Gewicht in kg. 

Poids en kg. 

Code word 

Kabelwort 

Code 

Sucrio 
Sucula 

The instruments are provided 

with alarm contacts. Carbons 

SA 300 and heat coils SC 50 are 

fitted. 

Die Apparate sind mit Alarm

kontakten versehen und werden 

mit den Kohlen SA 300 und 

Feinsicherungen SC 50 gelie

fert. 

Les appareils sont munis de 
contacts d'alarme et livrés 
avec les charbons SA 300 et 
les bobines SC 50. 



300 100 

AKTIEBOLAGET L. M. ERICSSON & Co., STOCKHOLM 

Parafoudres à chars 
bons et tubes à fil 
fusible, montés sur 
un cadre en métal 

Type 

SR 300/10 

S R 300/15 

S R 300/20 

S R 300/25 

SR 500/30 

S R 31 » 1 '411 

S R 300/50 

SR 300/100 

Old catalogue 
number 

Nummer im 
vorigen Katalog 
Numeri.' dans le 

catalogue précédent 

1031 

Number of metallic 
circuits 

Anzahl (1er Huppel-
lei t ungen 

Nombre 'le lignes 
doubles 

IO 

I? 
20 
2 5 
30 

40 

50 

100 

I.englh in nim, 
T.ange in mm. 

longueur eu mm. 

I8û 

265 

330 

415 

480 

630 

780 

1520 

Weight in kg. 
Gewicht in kg. 

Poids en kg. 

I.O 

1-4 

1-7 

2.2 

2-5 

3-2 

4.0 

1-7 

Code word 
Kabelwort 

Code 

S u c u n i b 

Suda in i 

S u d a t a 

Sudeln 

S u d e s t 

Sudore 

S u d r a k 

S u d u a m 

SR 30020 

Protectors with car? 
bons and fuses, 

mounted on metal 
frame 

Kohlenblitzableiter 
und Grobsiches 

rungen auf einem 
Rahmen aus Metall 

montiert 



AKTIEBOLAGET L. M. ERICSSON & Co., STOCKHOLM 

The instrument can be fitted 

with carbons SA 200, SA 300 

and fuses SB 20, SB 30. On 

ordering above types, unless 

specially stated, we supply them 

with carbons SA 200, fuses SB 

20/3 and screw connection tabs. 

If the instrument is fitted with 

carbons SA 300 and fuses SB 

30, the price will be increased 

accordingly. The screw con

nection tabs can be changed 

for soldering connection tabs 

without extra cost, if specially 

required. 

The types SR 300/10—300/50 

are supplied with fixing feet, 

the type SR 300/100 with fix

ing pillars and screws (shown in 

the figure). 

Die Apparate können mit 
den Kohlen SA 200, SA 300 und 
Grobsicherungen SB 20, SB 30 
versehen werden. Wenn in der 
Bestellung nicht anders ange
geben ist, liefern wir die Appa
rate mit den Kohlen SA 200, 
Grobsicherungen SB 20/3 und 
.Schraubenkontakten. Sind die 
Apparate mit den Kohlen SA 
300 und Grobsicherungen SB 30 
zu versehen, erhöht sich der Preis 
dementsprechend. Auf Wunsch 
und ohne Preiserhöhung liefern 
wir die Apparate mit Lötkon
takten anstatt Schraubenkon
takte. 

Die Typen SR 300/10— 
300/50 sind mit Füssen für 
die Befestigung, die Type SR 
300/100 mit Befestigungspfei
lern und Schrauben versehen 
(wie die Figur zeigt). 

kes appareils peuvent être 
munis des charbons SA 200, 
SA 300 et des tubes SB 20, 
SB 30. Sauf demande spé
ciale lors de la commande nous 
livrons les appareils avec les 
charbons SA 200, les tubes SB 
20/3 et contacts à vis. Si les 
appareils doivent être munis 
des charbons SA 300 et des 
tubes SB 30, le prix augmente 
en conséquence. Sur demande 
spéciale et sans augmentation 
de prix nous livrons les appa
reils avec des contacts pour 
soudage au lieu de contacts à 
vis. 

Des types SR 300/10— 300/50 
sont munis de pieds de fixage, 
le type SR 300/100 de piliers 
de fixage et de vis (voir la 
figure). 



AKTIEBOLAGET L. M. ERICSSON & Co., STOCKHOLM 

Fig. b. SR 325/20 

Protectors with car= Kohlenblitzableiter Parafoudres à chars 
bons and heat coils, und Feinsicherungen bons et bobines fus 
mounted on metal auf einem Rahmen sibles, montés sur 

frame aus Metall montiert un cadre en métal 

Type 

S R 3 1 0 / 1 0 

S R 3 1 0 / 1 5 

S R 3 1 0 / 2 0 

( »M catalogue 

number 

Nummer im v. K. 

Numéro d. 1. c. p . 

S R 3 1 0 / 2 ; 

S R 3 1 0 / 3 0 

S R 3 ! 0 / 4 0 
S R 3 1 0 / 5 0 

S R 3 1 0 / 1 0 0 712 

S R 3 2 0 / 1 0 

S R 3 2 0 / 1 5 
S R 3 2 0 / 2 0 

S R 1 2 0 / 2 ; 

S R 3 2 0 / 3 0 

S R 5 2 0 / 4 0 

S R 3 2 0 / 5 0 

S R 3 2 0 / 1 0 0 

S R 3 2 5 / 1 0 

Number of m. c. 

Anzahl der L). 1. 

Nombre de I. d. 

10 

IS 
2 0 

2 5 
3D 
4 0 

50 

TOO 

lO 

1 J 
2 0 

- 5 
3° 
4 0 

5° 
7 1 g 100 

S R 3 2 5 / 1 5 
S R 3 2 5 / 2 0 

S R 3 2 5 / 2 5 
S R 3 2 5 / 5 0 

S R 3 2 5 / 4 0 

S R 3 2 5 / 5 0 
S R 3 2 5 / 1 0 0 

1 0 

'S 
2 0 

25 
3 0 

4 0 

5° 
1 0 0 

Length in mm. 

Länge in mm. 

Longueur en mm. 

ISO 
2 6 5 

3 3 0 

4 ' 5 
4 S 0 

6 3 0 

7 8 0 

1 ; - ' • > 

ISO 

2 6 5 
3 3 0 

4 ' 5 
4 8 0 

6 3 0 

7 8 0 

1 5 2 0 

1 8 0 

2 6 5 

3 3 0 

4 ' 5 
4 S 0 

6 3 0 

7 8 0 

1 5 2 0 

M'eight in kg. 

Gewicht in kg. 

Poids en kg . 

1 .0 

1.4 

'•7 
2.1 

2 .4 
3 .0 

3-8 

7-4 

1.3 
l .S 
2 . 2 

2. s 

3.2 

4 . 2 

5-2 

10 .0 

1.3 
1.8 

2.2 

2 . 8 

3.2 

4 . 2 

5.2 
10 .0 

Code word 

Kabelwort 

Code 

Sudan 
Sueldo 
Suende 
Suerfe 
Suesso 
Suffim 
Suf fog 
Suflar 

Sugiro 
Sugoci 
Suguan 
Suicil 
S i i i c o m 

Suicur 
Suidab 
Suidol 

Su k ast 
Sukkel 
Sulamo 
Sulats 
Suldar 
Suldom 
Sulfem 
Sulfus 



SR 3 

N o . 1 

N o t e ! 

SR 310 is without alarm con

tacts as per diagram 

No. 1, 

SR 320 is fitted with alarm 

contacts as per dia

gram No. 2, 

SR 325 with alarm contacts as 

per diagram No. 3. 

The instrument can be fitted 

with carbons SA 200, SA 300 

and any kind of heat coils 

(Type SC). On ordering above 

types, unless specially stated, 

we supply them with carbons 

SA 200, heat coils SC 10 and 

screw connection tabs. If the 

instrument is fitted with car

bons vSA 300, the price will 

be increased accordingly. The 

screw connection tabs can be 

changed for soldering connec

tion tabs without extra cost, 

if specially required. 

Thetypes SR310/10 - 310/50, 

320/10—320/50 and 325/10— 

325/50 are supplied with fixing 

feet, the t\ rpes SR 310/100, 

320/100 and 325/100 with fix

ing pillars and screws (shown in 

the figures a and b). 

L. M. ERICSSON & 

N o . 2 

Z u beachten! 

SR 310 ohne Alarmkontakte, 
siehe Diagramm No. 1, 

SR 320 mit Alarmkontakten, 
siehe Diagramm No. 2, 

SR 325 mit Alarmkontakten, 
siehe Diagramm No. 3. 

Die Apparate können mit 

den Kohlen SA 200, SA 300 

und den Feinsicherungen SC 

versehen werden. Wenn in 

der Bestellung nicht anders an

gegeben ist, liefern wir die Ap

parate mit den Kohlen SA 200, 

den Feinsicherungeu SC 10 und 

Sehraubenkontakten. Sind die 

Apparate mit den Kohlen SA 

300 zu versehen, erhöht sich 

der Preis dementsprechend. Auf 

Wunsch und ohne Preiser

höhung liefern wir die Apparate 

mit Dötkontakten anstatt 

Sehraubenkontakte. 

DieTypenSR 310/10-310/50, 

320/10—320/50 und 325/10— 

325/50 sind mit Füssen für 

die Befestigung, die Typen SR 

310/100, 320/100 und 325/100 

mit Befestigungspfeilern und 

Schrauben versehen (wie die 

Figuren a und b zeigen). 

o., STOCKHOLM 

No. 3 

Remarque ! 

.SR 310 est sans contacts d'al
arme, voir le diagramme 
No. 1, 

SR 320 est muni de contacts 
d'alarme, voir le dia
gramme No. 2, 

SR 325 de contacts d'alarme, 
voir le diagramme No. 3. 

Des appareils peuvent être 

munis des charbons SA 200, 

SA 300 et des bobines fusibles 

du type SC. Sauf demande 

spéciale lors de la commande 

nous livrons les appareils avec 

les charbons SA 200, les bobi

nes SC 10 et contacts à vis. 

Si les appareils doivent être 

munis des charbons SA 300, le 

prix augmente en conséquence. 

Sur demande spéciale et sans 

augmentation de prix nous li

vrons les appareils avec des con

tacts pour soudage au lieu de 

contacts à vis. 

Les types SR 310/10—310/50, 

320/10-320/50 et 325/10-325/50 

sont munis de pieds de fixage, 

les types SR 310/100, 320/100 

et 325/100 de piliers de fixage 

et de vis (voir les figures a et b). 
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Fig. SR 330 20 
r w ^ f r *>'*•:*• ^&a» 

^ 

Fig. h. SR 340 20 

Protectors with car? 
bons, fuses and heat 
coils, mounted on 

metal frame 

Kohlenblitzableiter, 
Grob* und Fein? 
Sicherungen, auf 

Parafoudres à chars 
bons, tubes à fil 

fusible et bobines 
einem Rahmen aus fusibles, montés sur 

Metall montiert un cadre en métal 

Type 

S R 3 3 0 / 1 0 

S R 3 3 0 [5 

S R 3 3 0 / 2 0 

S R 3 3 " 2 ; 

S R 3 3 0 / 3 0 
S R 3 3 0 / 4 0 

S R 3 3 0 / 5 0 
S R 331 

S R 3 4 0 / 2 0 

S R 34 ' ' 2 ; 
S U 2 4 " 3 " 

S R U " 4 " 
S R 3 4 0 50 

S R 3411 i n n 

S R 3 4 5 / 2 0 

S R 345 2 ; 
S U 3 4 5 , 30 

S R 3 4 5 / 4 0 
S R 3 4 5 / 5 0 
S R 345, 1 0 0 

i »M catalogue 

number 

Nummer im vorigen 

Katalog 

Numéro dans le cata

logue précédent 

731 

Number of metallic 

circuits 

Anzahl der Doppel

leitungen 

Nombre de lignes 

doubles 

i n 

IS 
2 1 1 

2 5 

3O 
4 0 

SO 
I O O 

2 1 1 

J ? 
3«' 

4 " 
50 

1OO 

2 0 

^'-
30 

4 " 
50 

I O O 

Length in mm. 

Lunge in mm. 

Longueur en mm. 

1 8 0 

-<•'-, 
3 3 0 

4 1 5 
4 8 0 

6 3 0 

7 8 0 
1 5 20 

3 3 0 

4 1 5 
4 8 0 

6 3 0 
7 Su 

15211 

3 3 0 

4 1 5 
4 8 0 

6 3 0 

7 S 0 

IS 2 0 

Weight in kg. 

Gewicht in kg. 

Poids en kg. 

1.3 
1.8 

2 . 2 

2-7 
3-2 
4 .2 

5.2 
JO.O 

2 . 4 
2 .9 

3-4 

4-3 

5-3 
1 0 . 4 

2-7 

3-3 
3-8 

4-8 
Ci.I 

11 .9 

Code word 

Kabelwort 

Code 

S u l k a n i 

S u l k e u 

S u l l e c 

S u l l i e 

S u l l o g 

S u l p h a 

S u l q u e 

S u l t a n 

S u m a g y 

S u n i a r a 

S u m b a l 

S u m e r s 

S u m m u l 

S u m o n t 

S u n d a n 
S u n d e r 

S u n d u w 

S u n f l o 

S u n i c i 

S u n n i a 
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SR 330/1CM-345,100 
1910 

N o t e ! 

SR 330 is without alarm con

tacts, as per diagram 

No. 1, 

SR 340 is fitted with alarm 

contacts, as per dia

gram No. 2, 

SR 345 with alarm contacts, as 

per diagram No. 3. 

The instrument can be fitted 

with carbons SA 200, SA 300, 

fuses SB 20, SB 30 and any kind 

of heat coils (Type SC). On 

ordering above types, unless 

specially stated, we supply 

them with carbons SA 200, 

fuses SB 20/3, heat coils SC 10 

and screw connection tabs. 

If the instrument is fitted with 

carbons SA 300 and fuses SB 

30, the price will be increased 

accordingly. The screw con

nection tabs can be changed for 

soldering connection tabs with

out extra cost, if specially re

quired. 

The types SR 330/10—330/50, 

340/20—340/50 and 345 / 2 0 

—345/50 are supplied with fix

ing feet, the types SR 330/100, 

340/100 and 345/100 with fix

ing pillars and screws (shown 

in the figures a and b). 

Z u beachten! 

SR 330 ohne Alarmkontakte, 
siehe Diagramm No. r, 

SR 340 mit Alarmkontakten, 

siehe Diagramm No. 2, 

SR 345 mit Alarmkontakten, 
siehe Diagramm No. 3. 

Die Apparate können mit den 

Kohlen SA 200, SA 300, Grob

sicherungen SB 20, SB 30 und 

Feinsicherungen SC versehen 

werden. Wenn in der Bestel

lung nicht anders angegeben 

ist, liefern wir die Apparate mit 

den Kohlen SA 200, Grobsiche

rungen SB 20/3, Feinsicherun

gen SC 10 und Schraubenkon

takten. Sind die Apparate mit 

den Kohlen SA 300 und Grob

sicherungen SB 30 zu verse

hen, erhöht sich der Preis dem

entsprechend. Auf Wunsch und 

ohne Preiserhöhung liefern wir 

die Apparate mit Fötkontakte 

anstatt Schraubenkontakte. 

Die Typen SR 330/10-330/50 

340/20—340/50 und 345/20. 

—345/50 sind mit Füssen für 

die Befestigung, die Typen SR 

330/100, 340/100 und 345/100 

mit Befestigungspfeilern und 

Schrauben versehen (wie die 

Figuren a und b zeigen). 

Remarque! 

SR 330 est sans contacts d'al

arme, voir le dia

gramme No. 1, 

SR 340 est muni de contacts 

d'alarme, voir le dia

gramme No. 2, 

SR 345 de contacts d'alarme, 

voirie diagrammeNo. 3. 

Les appareils peuvent être 

munis des charbons SA 200, 

SA 300, tubes SB 20, SB 30 

et bobines du type SC. Sauf 

demande spéciale lors de la 

commande nous livrons les ap

pareils avec les charbons SA 

200. tubes SB 20/3, bobines 

SC 10 et contacts à vis. Si 

les appareils doivent être mu

nis des charbons SA 300 et des 

tubes SB 30, le prix augmente 

en conséquence. Sur demande 

spéciale et sans augmentation 

de prix nous livrons les appa

reils avec des contacts pour 

soudage au lieu de contacts à vis. 

Les t.vpes SR 330/10—330/50, 

340/20—340/50 et 345/20— 

345/50 sont munis de pieds de 

fixage, les types SR 330/100, 

340/100 et 345/100 de piliers 

de fixage et de vis (voir les 

figures a et b). 
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Protectors, SR 300, Sicherheitsapparate Appareils de sûreté, 
SR 310-325 and SR SR 300, SR 310-325 SR 300, SR 3 1 0 -

330-345 und SR 330-345 325 et SR 330-345 

The above types of protec
tors can be mounted with fix
ing pillars and guide plates, as 
shown in this illustration. Price 
on application. 

Obengenannte Sicherheitsap
parate können mit Befestigungs
pfeilern und Führungsschienen 
versehen werden. (Siehe oben
stehende Abbildung!) 

Preise auf Verlangen. 

Nous livrons les susdits ap
pareils avec des piliers pour 
fixage et des lames conductri
ces, comme indiqué dans cette 
illustration. Prix sur demande. 
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